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 ور،ن ن  ا م  ورً ن  ، يا ان  رب   يسوع  يا 
 ورغم  م   ب  ا بالح  ن  مب  وق   ئناك  ج   

 ورالن  ا ب  ن  ب  م  ق  واملأ نا ب  ا ح  ن  ل م  فاقب    
Ya Yasoohoo rabana ya nooran min noor  
ji’naka wa qalbona bil hobee maghmoor   
faqbal menna hobana wam la’ qalbana 
b noor 



 واك  س   ب  ا ح  ا لن  م   وع  س  ي  يا 
 ،اك  ر  ى ن  ا حت  ن  قم  ع  ر و  ن   أنت  

 اك  مق  ن  أن  رب  يا ا ن  أعط   ربان  ي الق  ف   
 

Ya Yasoohoo ma lana hobon siwaka  
anta nawer aaklana hata Naraka  
fil qorbani aatina ya raboo an nalqaka 



Cel: lbai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom 

beem dee-lokh segh-det. 
 

Cel: I have entered your house, O God, and  

have worshipped before your throne. 

 

 .خَلتُ بٌَتَكَ ٌا ألَله وَأمَامَ عَرشِكَ سَجَدتُ دَ  :المحتفل



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-
teet lokh. 

 

O King of heaven, forgive all my sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماوِيّ إغِفِر لً كُلَّ مَا خَطِئتُ بِهِ   فٌَا أَ

 .إلٌَِك



All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool 
dah-tai-nan lokh. 

 

All: O King of heaven, forgive all our sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماويُّ إغِفِر لَنا كُلَّ ما خَطِئنا : الشعب  أَ

 .بِهِ إلٌَِك



Cel:  

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran. 
 

Cel:  

Pray for me to the Lord. 

 

 :المحتفل

نا  .صَلوّا عَنًِّ، إكِرامًا لرَِبِّ



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh. 

 

All: May God accept your offering and 
have mercy on us through your prayer. 

 

 .قَبِلَ اللهُ قربَانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit, now and for ever. 
                                                                     

:المحتفل  

ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ 
 .وإلِى الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Lord Jesus, make us worthy to celebrate  

the exaltation of your glorious cross with  

sacred hymns and psalms.  

 :  المحتفل

سُوع، أنَْ نَحْتَفِلَ بِعٌِدِ ارْتِفاعِ  ٌَ ٌُّها الرَبُّ  لْنا، أَ  أهَِّ

سَة  .صَلٌِبِكَ الْمَجٌِد، بالتَهالٌِلِ والتَرانٌمِ الْمُقَدَّ

 



When you appear on the last day and the  
sign of your cross will shine brighter than  
the sun, gather us before you, and  
surround us with your eternal light,  
 

ومِ الآخِر، وتَبدُو عَلامةُ صَلٌِبِكَ  ٌَ  وعِندَمَا تَظْهَرُ فً ال
نَا إلٌَِكَ، واغْمُرْنا   أكَْثَرَ إشِْعاعًا مِنَ الشَمْس، ضُمَّ

 بنُورِكَ الأبََدِيّ،
 



that we may raise glory and thanks to 
you, to your Father, and to your Holy 
Spirit, for ever. 

 

 فَنَرْفَعَ الْمَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى أبٌَِكَ ورُوحِكَ 

وس، إلِى الأبََد  .القدُُّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with the Church and her 
children. 

 

  :المحتفل
                               .ألَسَلامُ للِْبٌِعَةِ وَلبَِنٌها



 المَجدُ لِله فًِ العُلَى وَعَلى الأرَضِ السَلام : الشعب

 .وَالرَجاءُ الصَالحِ لبَِنًِ البَشَر
 

Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil  

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar. 
 

All: Glory to God in the highest, and on 
earth peace and good hope to all. 

 

 



Cel: 

Let us raise glory, honor, and praise to the  

Savior, who made the wood of his cross a  

strong fortress for his flock, 

 :المحتفل

 لنَِرْفَعَنَّ التَسْبٌِحَ والْمَجْدَ والإكِْرامَ إلِى الْمُخَلِّصِ الَّذي 

تِهِ  ٌَّ  ،جَعَلَ خَشَبَةَ صَلٌِبِهِ سُورًا حَصٌِنًا لرَِعِ

 



and established it as a sign of the covenant  

for the salvation of his inheritance. By his  

cross, he exalted his Church and gave joy to  

all people who believed in it.  

 

 ووَضَعَها صَكَّ خَلاصٍ لمٌِِراثِهِ، ورَفَعَ بها شَأنَْ 

 .بٌِعَتِهِ، وأبَْهَجَ الشُعُوبَ الَّتً آمَنَتْ بِهِ 



To the Good One be glory and honor, 
on this feast, and all the days of our 
lives, and for ever. 

 

ألَصَالحِِ الَّذي لَهُ الْمَجْدُ والإكِْرامُ فً هٰذا الْعٌِدِ 
ٌّامِ وَكُلِّ  اتِنا إلِى الأبََدأَ ٌَ  .حَ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: O Christ our God, by your precious  
cross you have given us perfect salvation  
and made us worthy to celebrate this feast  
with hymns of praise, proclaiming: 

ٌُّها الْمَسٌِحُ إلٰهُنا، ٌا مَنْ بِصَلٌِبِكَ الثَمٌِنِ  :المحتفل أَ

ًَ  أتَْمَمْتَ لَنا خَلاصًا كامِلاً، ٌِ ومَ أنَْ نُحْ ٌَ لْتَنا ال وأهََّ

دُ لَهُ بالتَسابٌحِ  ٌِّ ا نُعَ ذِكْرَى صَلٌِبِ خَلاصِنا، ها إنَِّ
 :والْمَدائحِ هاتِفٌِن

 



Blessed are you, O Wood of the Holy Cross,  

for you erased Adam’s curse and restored  

his banished children to their inheritance. 

 

س، لأنََّكَ مَحَوْتَ لَعْنَةَ   تَبَارَكْتَ ٌا عُودَ الصَلٌِبِ الْمُقَدَّ

ٌٌِّنَ إلِى مٌِراثِهِم  .آدَم، وأرَْجَعْتَ الْمَنْفِ



Blessed are you, O Holy Cross, for you united  
heavenly and earthly beings.  Blessed are  
you, O Holy Cross, for you fulfilled the words  
of the prophets,  enlightened the apostles in 
their preaching,  

ٌٌِّن ٌٌِّنَ والأرَْضِ نَ العُلْوِ ٌْ  .تَبارَكْتَ، لأنََّكَ وَصَلْتَ بَ

اءَ برُمُوزِهِم، وأنََرْتَ  ٌَ مْتَ الأنَْبِ كَ تَمَّ  تَبارَكْتَ، لأنََّ

 الرُسُلَ فً كِرازَتِهم،



crowned the martyrs for their faith, 
and honored the confessors for their 
loyalty. 

 

فْتَ الْمُعتَرِفٌِنَ   وَكَلَّلْتَ الشُهَداءَ بإٌِمانِهِم، وشَرَّ

 .بظَفَرِهِم



Now, O Christ our Savior, we ask you, with  

the fragrance of this incense, to make the  

celebration of the feast of the exaltation of  

your holy cross a sign of security and peace.  
 

ٌُّها الْمَسٌِحُ مُخلِّصُنا، على عِطْرِ هٰذا   والآن، نَسْألَكَُ، أَ

كُونَ عٌِدُ ارْتِفاعِ صَلٌِبِكَ الكَرٌِمِ بَشٌِرَ  ٌَ  البَخُور، أنَْ 

 .الأمَانِ والسَلام



By your cross, exalt your holy Church,  

guide her shepherds, adorn her priests  

with virtue, purify her deacons, help the  

elderly, educate children,  

سَة ٌِّنْ . دَبِّرْ رُعاتَها. إرِْفَعْ بهِ شَأنَْ بٌِعَتِكَ الْمُقَدَّ  زَ

ٌُوخَها. نَقِّ شَمَامِسَتَها. بالفَضَائِلِ كَهَنَتَها  .  أعُضُدْ شُ

بْ أطَْفالَها  .أدَِّ



direct the young, protect orphans, care for  

widows, and grant rest in your dwellings of  

light to our brothers and sisters who have  

died hoping in you. 

مْ شَبٌِبَتَها  أرَِحْ فً . أعَِلْ أرََامِلَهَا. صُنْ أٌَتَامَها. قَوِّ

مَساكِنِ النُورِ إخِْوَتَنَا وأخََواتِنا الرَاقِدٌِنَ على 

 .رَجَائِكَ 



May we find refuge in the shadow of your  

cross on the great day of your second coming,  

that we may raise glory and thanks to you, to  

your Father, and to your Holy Spirit, for ever. 

ومِ  ٌَ لْنا جَمٌِعًا أنَْ نَسْتَظِلَّ حِمَى صَلٌِبِكَ فً   وأهَِّ

مَجٌئِكَ العَظٌِم، فَنَرْفَعَ الْمَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى 

وسِ، إلِى الأبََد  .أبٌَِكَ ورُوحِكَ القدُُّ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Be Seated 
 



Oudool saleeb akhfahool shaabool 
zaleem/Aylanoo maleekatoo/bayanathoo 
lil-alam/Da’a kalnooril ajeeb 

ــلـِـٌـــــبْ عُــــودُ  عـبُ الظـَّالمِْ    الـصَّ  أخفاهُ الشَّ
ْـهُ لـِلــعَالــَــمْ      إٌــــلانُ الـــمَــلـِــٌـكـةَُ  ــنـتَ ٌَّ  بَـــ

 الـعَـجٌـبْ ضَاءَ كـالـنـُّورِ 



yajloo dayjooral qatim/Walbeeya’ mil’a 
doonya/tashdool hamda 
walikram/Fadeeha rabbal haya/najaha 
minal asnam  

ٌجورَ الـقاتِـمْ  ـجْلو الـدَّ نٌا     ٌَ  والبـٌِـعَهْ مِلءَْ الدُّ
ـا     تــَشْـدو الحَـمْدَ والإكرامْ  ٌَّ بَّ الحَـ  فـادٌِها الرَّ

ــاها مِنَ الأصـنامْ        !نــَجَّ



Your Cross o Lord  
is the key to paradise 
and unlocks its gates for us  
that were closed by Adam's sin. 
It protects us from the fire  
and the place of punishment,  
 



 

for through it we have been 
saved.  
By your Holy Cross, o Lord, 
may we enter with the saints 
into heaven’s lasting joy 



Cel: 

Jesus Christ our Lord, accept these prayers  

and the fragrance of the incense that we have  

offered on the feast of the exaltation of your  

holy cross.  

 :المحتفل

سُوعَ الْمَسٌِح، هٰذِهِ الصَلَواتِ والعُطورَ  ٌَ نا   إقِْبَلْ، ٌا رَبَّ

مْناها، فً عٌِدِ ارْتِفاعِ صَلٌِبِكَ الكَرٌِم  .الَّتً قَدَّ



May its sign always be visible before our  

eyes to strengthen us, that we may walk  

with you toward death 

 

نا على  ٌَ ٌُقَوِّ ٌُونِنا، لِ كُنْ رَسْمُهُ دَوْمًا نُصْبَ عُ ٌَ  وَلْ

 الْمَسٌِرِ مَعَكَ حَتّى الْمَوتِ 



and then stand at your right hand to  

celebrate the feast of your eternal victory.  

We glorify you, your Father, and your Holy  

Spirit, for ever. 

دَ عٌِدَ انْتِصَارِكَ الأبََدِيّ،  ٌِّ مٌِنِكَ، فَنُعَ ٌَ امِ عَنْ  ٌَ  والقِ

وسَ إلِى الأبََد دَكَ وَأبَاكَ ورُوحَك القدُُّ  .وَنُمَجِّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

PLEASE STAND 



Qadeeshat  aloho;  

Qadeeshat  hayeltono;  

 Qadeeshat lomoyooto. 
(You are holy, O God.  You are holy, O Strong 

One.  You are holy, O Immortal One) 

 

Cong: itraham  ‘alain   (have  mercy on  us) 



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our 
minds and purify our consciences, that we 
may praise you with purity and listen to your 
Holy Scriptures. To you be glory, for ever. 
 

ٌُّها :المحتفل وسُُّ الرَبُُّّ أَ سُّْ ،ٌَمُوت لا الَّذي القدُُّ  قَدِّ

ا تَسْبٌِحًا فَنُسَبِّحَكَُّ ،ضَمائِرَنا وَنَقُِّّ ،أفَْكارَنا ًٌّ  ،نَقِ

ًَُّ سَة كُتُبِكَُّ إلى ونُصغِ  الأبََد إلِى الْمَجْدُُّ لَكَُّ .الْمُقَدَّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Be Seated 
 



 سِرَّ فادي الأدَهارِ /  ٌا صَلٌبَ الأنَوارِ : الشعب

 الجاريفاضَت كالنَبعِ / أسرارُ البٌِعة مِنكَ 
 

 

All: Ya Salibal anwari  
Serra Fadil adhari    

Menka asrarul Bi’a  
Fadat Kel Nab’il Jari 
 



 الكاهِنُ المُختارٌُضحً / الصَلٌبِ أنوارِ مِن : الكاهن

 الأسرارحامِلاً كُلَّ /  ذا سُلطانٍ عَجٌبِ     
 

 

Cel: With the sign of your cross Lord 

  you ordain your holy Priests 

  And they give us the Mysteries 

  through the power of your cross 
 



د :    الشعب ٌَسمو تٌِها/ ٌا صَلٌباً تَمَجَّ  سُلَّماً 

 فادٌِهانَحوَ الَرَبِّ /  فٌكَ البٌعَةُ تَصعَد          
 

 

All: Ya Saliban Tamajjad  

Sullaman Yasmu Tiha 

Fikal Bi’atu Tass’ad 

Nahwal Rabbi Fadiha 

 



 



            STAND 

All: Alleluia! Alleluia! 
Cantor: “The message about the cross is  
foolishness to those who are perishing, but  
to us who are being saved it is the power  
of God.” 

ا  إنَِّ : المرتّل  كَلمَِةَ الصَلٌِبِ عِنْدَ الهالكٌِِنَ حَمَاقَة، وَأمََّ
ةُ الله ًَ قوَُّ  .عِنْدَنا نَحْنُ المُخَلَّصٌِنَ فَهِ

All: Alleluia! 



Deacon:  
Before the proclamation of the Gospel of 
our Savior, announcing life for our souls, 
we offer this incense and ask for your 
mercy, O Lord. 

 :الشمّاس

اةِ لنُِفوُسِنا، ٌَ رَةِ بالْحَ  أمَامَ بِشارَةِ مُخَلِّصِنا، الْمُبَشِّ

مُ البَخُور    .مَراحِمِكَ ٌا رَبُّ نُصَلًِّ إلِى: ٌُقَدَّ



 

Cel: Peace be with you. 

.ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم  :المحتفل   
 

 

All: And with your spirit. 

.وَمَعَ روحِكَ : الشعب   



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ  

according to Saint N., who proclaimed  

life to the world. Let us listen to the  

proclamation of life and salvation for our  

souls. 

ٌسِ  :المحتفل سُوعَ الْمَسٌِحِ للقِدِّ ٌَ نا   …مِنْ إنِْجٌِلِ رَبِّ
اة ٌَ رَ العالَمَ بالْحَ اةِ  فَلنُصْغِ إلِى بِشارَةِ . الَّذي بَشَّ ٌَ   الْحَ

 .والخَلاصِ لنُِفوسِنا
 



Deacon: Remain silent, O listeners, for the Holy 

Gospel is about to be proclaimed to you. Listen 
and give glory and thanks to the Word of the 
living God. 

 :الشمّاس

ٌُّها السَامِعُون، لأنَّ الإنِْجٌِلَ   كُونوا فً السُكوت، أَ
كُم ٌْ ٌُتْلى الآنَ عَلَ سَ  دُوا. الْمُقَدَّ  فاسْمَعُوا ومَجِّ
 ًّ  .وَاشْكُروا كَلمَِةَ اِلله الْحَ





 للِمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََكاتْ 

مِنْ أجَْلِ كَلامِهِ الحَيِّ لنَا   

Lilmaseehi yassouca  ttas-sbeehu 

walbarakat min ajli kalamihil  

hayyi lana, 



Homily 
 

  العظة



STAND 

All:   

We believe in one God, the Father 

almighty, maker of heaven and earth, of all  

things visible and invisible. 
 :  الجمٌع

  نُؤمنُ بإلِٰهٍ وَاحِد، آبٍ ضابِطِ الكُلّ، خالقِ السَماءِ 

ٌُرى ٌُرى وما لا    .والأرَْض، كُلِّ ما 



We believe in one Lord Jesus Christ, the  

only-begotten Son of God, born of the  

Father before all ages. 

 

سُوعَ المَسٌِح، ابنِ اِلله الوَحٌِد، ألمولود ٌَ  وبرَبٍّ وَاحِدٍ 

 .من الآبِ قبل كلِّ الدهور
 



God from God, Light from Light, true God  

from true God, begotten, not made,  

consubstantial with the Father; through  

him all things were made. 

 .  إلِٰهٍ حقّ من إلِٰهٍ حقّ . إلِٰهٍ من إلِٰه نورٍ من نور

 مولود غٌرِ مخلوق، مساوٍ للآبِ فً الجوهر، 

  .الَّذي به كان كلُّ شًء
 

 



For us men and for our salvation he came  
down from heaven, and by the Holy Spirit  
was incarnate of the Virgin Mary, and  
became man. 
 

 من أجَْلنِا، نحنُ البشر ومن أجَْلِ خلاصِنا،   الَّذي

د من الروحِ القدس   نزلَ من السماء، وتجسَّ

 .العذراء، وصارَ إنِْسانًا ومن مرٌم



For our sake he was crucified under Pontius  
Pilate, he suffered death and was buried,  
and rose again on the third day in  
accordance with the Scriptures. 
 

 ًّ  تألَّمَ وماتَ . وصُلبَِ عنّا على عهدِ بٌلاطسَ البُنط
  .الٌومِ الثالثِ كما جاءَ فً الكتب  وقبُِرَ وقامَ فً

 



He ascended into heaven and is seated at  
the right hand of the Father. He will come  
again in glory to judge the living and the  
dead and his kingdom will have no end. 

 

  ٌمٌنِ اِلله الآب، وصَعِدَ إلِى السماء، وجلسَ عن

 وأٌضًا ٌأتً بمَجْدٍ عظٌم لٌِدٌنَ الأحٌاءَ والأمَْوَات، 

 .الَّذي لا فناءَ لمُلْكِهِ 
                                                

                                                     



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the  
Giver of life, who proceeds from the Father  
and the Son, who with the Father and the  
Son is adored and glorified, who has  
spoken through the prophets. 

  ونؤْمِنُ بالروحِ القدسِ، الرَبِّ المُحًٌ، المُنبثق من 

ٌُسجَدُ له   الآبِ والابن، الَّذي هو مع الآبِ والابن 

د، النَاطقِ بالأنَبٌاءِ والرُسُل ٌُمجَّ   .و
 

 
         

 ِِ  
 



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen. 

ٌّة     ونَعترف . وبكنٌسة وَاحِدة، جامعة، مقدّسة، رسول
ٌّة وَاحِدة لمغفرةِ الخَطَاٌا   ونتَرجّى قٌامةَ . بمعمود

  .آمٌن. الْمَوتَى والحٌاةَ الْجَدٌِدة فً الدهر الآتً



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho 

wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.  

Cel: I will go to the altar of God, to God who 

gives joy to my youth.  

ٌُبهِجُ : المحتفل أجٌَِئُ إلِى مَذبَحِ اِلله وَإلِى اِلله الَّذي 

 .شَبَابًِ

 



weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-

lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo 

dqood-shokh. 

Through the abundance of your goodness I will 

enter your house and worship in your holy 

temple. 

 .بِكَثرَةِ نِعمَتِكَ أدَخُلُ بٌَتَكَ وَأسَجُدُ فً هٌَكَلِ قدُسِكَ 

 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain 
wab-za-dee-qoo-tokh a-leh-fain. 
 

All: Guide me, O Lord, in your fear, and  

instruct me in your justice. 

 

كَ عَلِّمنً ،ٌا رَبِّ  ،بِمَخَافَتِكَ : الشعب  .  دَبِّرنً وَبِبرِّ

 

 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran. 
 

Cel: Pray for me to the Lord.  
 

 .إكِرامًا لرَِبِّنا ،صَلُّوا عَنًِّ: المحتفل

 



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh. 

 

All: May God accept your offering and have  

mercy on us through your prayer. 

 

 .قَبِلَ اللهُ قرُبانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



  مِن الآتً المُحًٌ ألخُبزُ  إنَّنً الرَبُّ  قالَ  هَللوٌا
 للِعَالَم قوتًا الآبِ  حِضنِ 

 
Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi  
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam 
 

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give 
new life. 



ًّ  الأمُِّ  العَذراءِ  حِضنُ  قَبِلَنً ٌَم العَذراءِ  النَقِ   مِثل ، مَر

ةِ   الخَصبَه الأرَضِ  فً القَمحِ  حَبَّ
 

Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee  
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba 
 
Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me. 



 .حٌَاة وَخُبزَ  هَللِوٌا للِبٌعَة قوتًا المَذبَحِ  فَوقَ  صِرتُ 
 

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa  

Halleluia Wa Khobza hayat. 

 

 Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.  



Cel: 
Almighty Lord and God, you accepted the 

offerings of our ancestors. Now accept 

these offerings that your children have 

brought to you,  

 :المحتفل

لٌِن، ٌُّها الرَبُّ الإلِٰهُ العَظٌِم، ٌا مَنْ قَبِلْتَ قَرَابٌِنَ الأوََّ  أَ

 إقِبَلْ ما حَمَلَ إلٌَِكَ أبَْنَاؤُكَ مِنْ قَرَابٌِن،
 



out of their love for you and for your holy 

name. Shower your spiritual blessings upon  

them and, in place of their earthly gifts,  

grant them life and your kingdom. 
 

وس؛ أجَْزِلْ عَلٌَهِم بَرَكَاتِكَ   حُبًّا لَكَ ولِاسْمِكَ القدُُّ

ٌَّة، وبَدَلَ عَطَاٌاهُمُ الزَائِلَة، هَبْ لَهُمُ الْحٌَاةَ   الرُوحِ

 .والْمَلَكُوت



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel:   

As we remember our Lord God and Savior 
Jesus Christ and his plan of salvation for us,  
we recall upon this offering, 

 :المحتفل
سُوعَ المَسٌِحِ وكُلِّ  ٌَ نا وَإلِٰهِنا وَمُخَلِّصِنا   لذِِكْرِ رَبِّ

ًِّ مِنْ أجَْلنِا  نَذْكُرُ، عَلَى هٰذا القرُْبانِ . تَدْبٌِرهِ الخَلاصِ
 المَوْضُوعِ أمَامَنا،

 

 



all those who have pleased God from 

Adam to this day, especially Mary, the  

blessed Mother of God, Saint Joseph,  

Saint Maron, 

ٌَوم، جَمٌِعَ   الَّذٌِنَ حَسُنُوا لَدَىٰ اِلله مِنْ آدَمَ حَتَّى ال  

م، ٌَ ةَ وَالدِةَ الله مَرْ ٌَّ ٌّما الطُوباوِ  ٌوسفومار ولا سِ
 ومارمارون، 



Remember, O God, the children of the holy  

Church: our fathers and mothers, and our  

brothers and sisters, both the living and  

the departed, 

 

اءَ والأمَْوَات، أبَْنَاءَ  ٌَ  أذُْكُرْ ألَٰلهُّمَّ، آباءَنا وإخِْوَتَنا الأحَْ

سَة،  البٌِعَةِ الْمُقَدَّ
 

 



especially those for whom this sacrifice is  

offered. Remember also all those who 

share with us today in this offering. 

 

مُ عَنْهُم هٰذِهِ الذَبٌِحَة واذْكُرْ جَمٌِعَ  ةٍ مَنْ تُقَدَّ  بِخاصَّ

ومَ فً هٰذا القرُْبان ٌَ  .الْمُشْتَرِكٌِنَ مَعَنا ال

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 إقبلْ ٌا وادَّ التائبٌن بِحُنُوّ حِلْمَك وعذوبَتَكْ 
م لكْ ورِ خُ البَ  ٌعتَكْ بِ أبناء ؤمنٌنَ ن المُ مِ المُقدَّ  

نا تنوالكهبأٌدي أربابِ  لرِِضاك ربَّ  
 وراحَة لاهوتَك

'iqbal ya wadda alttayibin bihunu hilmak 
waedhubtak albakhur lmuqddam lak min 
almu’minyn 'abna' byaetak bi'aydi arbab 
alkahut liridak rabbana wrahat lahutak 



ور  ابراهٌم خَلٌلَكْ ربانَ قُ وكما قبِلْتَ برأسِ الطُّ  
ت لكْ طٌُوب هارون  شعبَكْ ن كاهِ شِبه ما لَذَّ  

نا كْ ذُّ لَ ٌلَ  عنّارضى اورنا وبَخُ ربَّ  
حمَتَكولانا بِوُفور رَ مَ   

wakama qabilta bira’s alttur qurban 'iibrahim 
khalylak shibh ma ladhdhat lak tuyub harun 
kahin shaebak yaladhu laka rabbana bakhurna 
wardaa enna mawlana biwfur rahmatak 



 

ANAPHORA 

Saint Sixtus 
Page 856 

 

Please Be Seated 



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, and  

to the Holy Spirit, now and for ever. 
 

  :المحتفل

 ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ وإلِى 

 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Holy Father, grant security, peace, and 

everlasting love to your Church,  

 

 :المحتفل

وس، إمِْنَحْ بٌِعَتَكَ الأمََانَ والسَلامَ  ٌُّها الآبُ القدُُّ  أَ

ةَ الدَائِمَة،  والمَحَبَّ



that we may raise glory and thanks to you,  

to your only Son, and to your Holy Spirit,  

now and for ever. 

 

 فَنَرْفَعَ المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .ورُوحِكَ القدُُّ
 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Peace to you, O Altar of God. 
Peace to the Holy Mysteries placed 
upon you. Peace to you, O server of 
the Holy Spirit.      

  :المحتفل

سَةِ   ألَسَلامُ لَكَ ٌا مَذْبَحَ الله؛ ألَسَلامُ للؤسَْرَارِالمُقَدَّ
 .الموضوعة علٌك ألَسَلامُ لَكَ ٌا خادِمَ الرُوحِ القدس



Deacon:  

Let us give the greeting of peace to our  

neighbor with love and faith that are  

pleasing to God. 

:الشمَّاس                                                                 

ا السَلامَ قَرٌِبَهُ                   ٌُعْطِ كُلُّ وَاحِدٍ مِنَّ  لِ
ةٍ وأمَانَةٍ تُرْضًِ الله                                   .بِمَحَبَّ  



 السلامطوبى لمساعين إلى 

 فإنيم أبناء  الله ي دع ون  
Tubaa lilssaeina 'iilaa alsalami  

fa'iinahum abna' allahi yudeawn 



Cel:O Lord, bless us and make us worthy of 
the eternal reward reserved for men and 
women of peace, and we raise glory to you, 
now and for ever. 

  :المحتفل

، نُبَارَك، فَنَسْتَحِقَّ الآخِرَةَ الصَالحَِةَ   بِكَ، ٌا رَبُّ

ةَ لأهَْلِ السَلام، وَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ الآنَ وإلِى   المُعَدَّ

 .الأبََد
 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: O Lord, we offer you these Holy 
Mysteries, that through them, you may 
free us from the sufferings caused by 
sin and enable us to work for justice,  

 :المحتفل

سَة، لكًَِ  مُ هٰذِهِ الأسَْرارَ المُقدَّ ، نُقَدِّ  لَكَ، ٌا رَبُّ

لَنا لأعَْمالِ البِرّ، رَنا بِها مِنْ آلامِ الخَطٌِئَة، وَتُؤَهِّ  تُحَرِّ



that we may raise glory to you, 
now and for ever. 
 

 .فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ، الآنَ وإلِى الأبََد
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



STAND 
Cel: The love of God the father +, and the grace 
of the only-begotten Son +, and the 
communion and dwelling of the Holy Spirit + 
be with you, my brothers and sisters, for ever. 

ةُ  :المحتفل  الإبِنِ  وَنِعمَةُ  ،+ الآب اللهِ  مَحبَّ
 ،+ القدُُس الرُوحِ  وَحُلوُلُ  وَشَرِكَةُ  ،+ الوَحٌد

 .الأبََد إلِى إخِوَتً ٌا جَمٌعِكُم مَعَ 
 



All:  

And with your spirit. 
                             

:الشعب  

.ومَعَ رُوحِكَ   



Cel: 

Let us lift up our thoughts, our minds, 
and our hearts. 

                                                                     
 :المحتفل

 .لتَِكُنْ أفَْكَارُنا وعُقوُلنُا وقلُوُبُنا مُرتَفِعَةً إلِى العُلى     



All:  

We lift them up to the Lord. 
 

                                                             

 .إنَِّها لَدٌَكَ ٌا ألَله :الشعب



Cel: 

Let us give thanks to the Lord with  
reverence and worship him with 
humility. 

 :المحتفل                                                                       

بٌِن، وَنَسْجُدْ لَهُ خَاشِعٌِن       ٌِّ  .لنَِشْكُرِالرَبَّ مُتَهَ



All: 

It is right and just. 
 

هُ لَحَقٌّ وَوَاجِب :الشعب  .إنَِّ



Cel:With heart, mind, and tongue, 
we give you thanks, O Father, Son, 
and Holy Spirit, one true God.  

 :المحتفل

 والابنَ بالقَلْبِ والعَقْلِ واللسَِانِ نَشْكُرُك الٰلهُّمَّ الآبَ 

 .والرُوحَ القدُُس، ٌا مَنْ أنَْتَ هُوَ الإلِٰهُ الوَاحِدُ الحَقّ 



Joined spiritually to the invisible choirs 
and countless ranks of angels, your  
faithful people glorify you with them 
and three times proclaim: 

ًٌّا  خْتَلطُِ شَعْبُكَ المُؤْمِنُ كُلُّهُ اخْتِلاطًا رُوحَانِ ٌَ  وفٌِمَا 

 بالجُمُوعِ التًّ لا تُرى، والصُفوُفِ التًّ لا تُحْصَى،

ًٌّا، هاتِفٌِن دُونَكَ جَمٌِعُهُمْ تَمْجٌِدًا ثُلاثِ  :ٌُمَجِّ



وس  قُ  وس   ،دُّ س ،قدُُّ و   قدُُّ

بُ  أنتَ   السَماءُ  لصَباؤوتا ألإلَهُ  القَويُّ  الرَّ

  .العَظٌِم مَجدِكَ  مِن مَملوءتَانِ  والأرَض
Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal 

Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u 
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.  

 

 
  
 

 



ب باسمِ  الآتً مُبارَك   ،الأعالً فًِ شَعناهو   .الرَّ

 .الأعالً فًِ هُوشَعنا

Husha’na Fil’a’ali, Mubarakon L’ati  Besmil 

Rab. Husha’na Fil’a’ali. 

 
 

 
  
 

 



Cel: Holy are you, God the Father, holy is 
your only Son, and holy is your Spirit. 
Through the incarnation of your Son, you 
saved the world and freed it from sin and 
kept it from going astray. 

وسٌ ابْنُكَ  :المحتفل قدّوسٌ أنَْتَ الٰلهُّمَّ الآب، قدُُّ
ًُّ القَدَاسَة وسٌ رُوحُكَ الكُلِّ ٌا مَنْ خَلَّصْتَ  .الوَحٌِد، قدُُّ

رْتَهُ مِنَ الخَطٌِئِةِ والضَلال دِ ابْنِكَ، وحَرَّ  .العَالَمَ بِتَجَسُّ
 



Eucharistic 

Prayer  



Cel: 

And he added these words: Whenever 
you share in these Mysteries, 
remember my death, burial, and 
resurrection until I come again. 

 :المحتفل

 كُلَّما اشْتَرَكْتُم : وزَادَ عَلَى ذٰلكَِ، هٰذا الإٌِضَاحَ قَائِلاً 
امَتًِ حَتَّى  ٌَ فً هٰذِهِ الأسَْرار،أذُْكُرُوا مَوتًِ ودَفْنًِ وقِ

 .مَجٌِئًِ



All: We remember your death, O Lord. We 
profess your resurrection. We await your second 
coming. We implore your mercy and 
compassion. We ask for the forgiveness of sins. 
May your mercy rest upon us. 

 .ونَعْتَرِفُ بِقٌامَتِكَ . نَذْكُرُ مَوتَكَ، ٌا رَبّ   :الشعب

 . ونَطْلبُُ مِنْكَ الرَحْمَةَ والحَنَان .وَنَنْتَظِرُ مَجٌِئَكَ الثَانًِ

 .فَلْتَشْمَلْ مَرَاحِمُكَ كُلَّنا .ونَسْألَكَُ مَغْفِرَةَ الخَطَاٌا

 



Cel: O Lord, we do not forget the 
amazing events of your plan of 
salvation and the fearful signs of your 
second coming,  

 :المحتفل

، الآٌاتِ العَجٌِبَةَ فً تَدْبٌِرِكَ   لَنْ نَنْسَى، ٌا رَبُّ

، والآٌاتِ الرَهٌِبَةَ فً مَجٌِئِكَ، ًّ  الخَلاصِ



when you shall reward all people 
according to their deeds. Now your Church 
implores you and, through you and with 
you, implores your Father, saying: 

 

 الذّي فٌِهِ سَتُجازِي كُلَّ إنِْسَانٍ بِحَسَبِ أعَْمَالهِِ؛

تُكَ، وبِكَ ومَعَكَ  ٌَّ ولذِٰلكَِ تَضْرَعُ إلٌَِكَ بٌِعَتُكَ ورَعِ
ًَ تقوُلأبٌَِكإلِى   :، وهِ



All: 

Have mercy on us, Almighty Father. 
Have mercy on us. 
 

ٌُّها الآبُ الضَابِطُ الكُلَّ،  :الشعب إرِْحَمْنا أَ
 .إرِْحَمْنا

 



Cel: 

O Lord, as we, your sinful children, 
receive your graces, we thank you for 
them and because of them. 

 :المحتفل

، أبَنَاءَكَ الخَطَأةَ، فٌِمَا نَقْبَلُ نِعَمَكَ،  ضًا، ٌا رَبُّ ٌْ  نَحْنُ أَ

 .نَشْكُرُكَ عَنْها ومِنْ أجَْلهِا كُلِّها
 



 
 

All:  We praise you. We bless you. We 
adore you. We glorify you. We profess 
our faith in you and we ask you:  Have 
compassion on us, O God. Have mercy 
on us and hear us. 

 

اكَ نُسَبِّح :الشعب ٌَّ د. إِ اكَ نُمَجِّ ٌَّ اكَ نُبَارِك. إِ ٌَّ لَكَ  .إِ

 فَاشْفِقْ ألَٰلهُّمَّ عَلٌَنا  :وَمِنْكَ نَطْلبُ. بِكَ نَعْتَرِف. نَسْجُد

 .وارْحَمْنَا واسْتَجِبْ لَنا



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray. 

 :الشمّاس

نْحَدِرُ فٌِها الرُوحُ  ٌَ ًُّ  ما أرَْهَبَها سَاعةً، أحَِبَّائً،  الحَ

وس،  حِلُّ القدُُّ ٌَ لتَِقْدٌِسِنا،  على هٰذا القرُْبانِ المَوضُوعِ  و
نَ خاشِعٌِن  .فَلْنَقِفْ مُصَلٌِّ



Cel: Lord God and Father, have compassion on 
us and on all your inheritance. Be pleased with 
this offering through the descent of your Holy 
Spirit, who proceeds eternally from you, and 
who is substantially the same as you and your 
Son. 

وَارْضَ هٰذا . ٌا رَبُّ تَرَأَّفْ بِنا وبِكُلِّ مٌِرَاثِكَ  :المحتفل
وس، المُنْبَثِقِ مِنْكَ، الٰلهُّمَّ الآبَ  القرُْبَان، بِحُلوُلِ رُوحِكَ القدُُّ

تِهِ، والآخِذِ مِنِ ابْنِكَ بِجَوهَرِهِ  ٌَّ  .بِأزََلِ
 



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.  
‘a-neen mor-yo. 
 

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord. 

Hear us, O Lord. 
 

 . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ  :المحتفل

 .إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ 
 

 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al qoor-bo-
no ho-no. 
And may your living Holy Spirit come and  

rest upon us and upon this offering. 
 

حِلَّ عَلٌَنَا وَعَلى هَذا  ٌَ وس، وَ ًُّ القدُُّ أتِ رُوحُكَ الحَ ٌَ وَل
 .القرُبان



 

All:  

Lord, have mercy. 
Lord, have mercy. 
Lord, have mercy. 
 
 

 
 

Kyrie eleison. 
Kyrie eleison. 
Kyrie eleison. 



Cel: ai-ka-no dab-magh-no-noo-the ne’-bed lah-

mo ho-no fagh-ro dam-shee-ho a-lo-ho dee-lan. 
 

Cel: That by his descent he may make this  

bread the Body of Christ our God. 

 

جْعَلَ بحُلوُلهِِ هٰذا الخُبْزَ جَسَدَ المَسٌِحِ : المحتفل ٌَ فَ
 .إلِٰهِنا

 

 
 

 

 

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: oo-lam-zo-gho dab-ko-so ho-no dmo 
deeleh dam-shee-ho a-lo-ho dee-lan. 
 

Cel: And make the mixture in this chalice  

the Blood of Christ our God. 
 

جْعَلَ مَزٌِجَ هٰذِهِ الكَأسِْ دَمَ المَسٌِحِ إلِٰهِنا: المحتفل ٌَ  .وَ
 
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

May these Mysteries, O Lord, allow us who  
share in them to find joy in your presence, 
and we raise glory to you, now and for 
ever. 

 :المحتفل

 وَلْتَجْعَلْنا هٰذِهِ الأسَْرار، نَحْنُ المُشْتَرِكٌِنَ فٌها، أنَْ 
مَ مَعَكَ، ٌا رَبّ، وَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ الآنَ وإلِى   نَتَنَعَّ

 .الأبََد
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Be Seated          
 



Cel: 
O Lord, be an invincible fortress against 
false teachings for your Church and her 
shepherds.  

 :المحتفل

 كُنْ، ٌا رَبّ، لبٌِِعَتِكَ ولرُِعَاتِها حِصْنًا مَنٌِعًا ضِدَّ 

 .التَعَالٌِمِ الضَالَّة
 



Assist our fathers: Francis, the Pope of  

Rome, Bshara Peter, our Patriarch of  

Antioch, Elias, our Bishop, and all the  

bishops of the true faith. 

 مار فرَنسٌس بابا رُومَا، ومار بشاره : واعْضُدْ آباءَنا

، ومار الٌاس مُطْرَانَنا،  ًّ رْكَنا الأنَْطَاكِ ٌَ  بُطْرُسَ بَطْرِ

 وسَائِرَ الأسََاقِفَةِ المُسْتَقٌِمًِ الرَأْي؛



With blameless lives and with purity and  

holiness, may they guide your Church and  

present to you a faithful people who honor  

your name. We pray to you, O Lord. 

ٌُدبِّرُوا كَنٌِسَتَكَ بِنَقَاوَةٍ   لكٌَِما، بِحٌَاةٍ لا لَوْمَ فٌِها، 

مُ اسْمَكَ، ٌُكَرِّ مُوا لَكَ شَعْبًا مُؤْمِنًا  ٌُقَدِّ  وقَدَاسَة، و

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ 
 



All:  

Lord, have mercy. 

:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ    
 



Deacon:  

O Lord, reward those who do good, free  

those bound by hardships, liberate the  

poor,  

 :الشمّاس

لٌِنِ  رِ مُكافِئًا، وللِمُكَبَّ ٌْ  كُنْ، ٌا رَبّ، لفَِاعِلًِ الخَ

ا، ًٌ رًا، وللِمَسَاكٌِنِ مُنَجِّ  بالضٌِقَاتِ مُحَرِّ

ا

ل

ش

مّ 

ا

س

: 



and visit those who are dejected,  

distressed, and weary.  
We pray to you, O Lord. 

 

 .  وللِبَائِسٌَنَ والمَضْنُوكٌِنَ والمُتْعَبٌِنَ مُفْتَقِدًا

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ 



All:  

Lord, have mercy. 
:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Deacon:  

O Lord, be a fortification for every city and  
country that truly believes in you and takes 
refuge in you. We pray to you, O Lord. 
 

 :الشمّاس

ٌُؤْمِنُ   كُنْ، ٌا رَبّ، سُورًا حَصٌِنًا لكُِلِّ مَدٌِنَةٍ وبَلَدٍ 
لْجَأُ إلٌَِك، نَسْألَكَُ ٌا رَبّ  ٌَ  !بِكَ إٌِمانًا قَوٌِمًا، و



All:  

Lord, have mercy. 
:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Deacon:  

O Lord, strengthen those who call upon 
the Mother of your Son, Jesus Christ, 
and the saints who have pleased you,  

 :الشمّاس

لْتَجِئُونَ إلِى ذِكْرِ أمُِّ  ٌَ ا الَّذٌِنَ  ًٌ  كُنْ، ٌا رَبّ، مُقَوِّ

ٌسٌِنَ الَّذٌِنَ أرَْضَوكَ،   مَسٌِحِكَ، وإلِى القِدِّ



especially Saint Maron, Through your 
grace make us and our departed 
worthy of the eternal blessings, 
 

لْنا ومَوْتَانا، بِنِعْمَتِكَ،  ٌَّما مار مارون، وأهَِّ لا سِ
ٌَّة،  رَاتِكَ الأبََدِ ٌْ  لخَِ



that you have prepared for your 
saints. We pray to you, O Lord. 

 

 !نَسْألَكَُ ٌا رَبّ . التًّ أعَْدَدْتَها لَنا
 

 



All:  

Lord, have mercy. 
:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Cel: 

O Lord, forgive the faithful departed, 
who have been redeemed by the death 
of your only Son.  

 :  المحتفل

كُنْ، ٌا رَبّ، غَافِرًا للمَوتَى المُؤْمِنٌِنَ الَّذٌِنَ خُلِّصُوا 
 .بِمَوتِ ابْنِكَ الوَحٌِد



And on that day when all are rescued 
from death, delivered from the realm 
of the dead, and raised from the dust 
of the grave, 

 فإذِا خَلصُْنا مِنَ المَوت، ونَجَوْنا مِنَ الجَحٌِم،

 ونَهَضْنَا مِنْ مَطَامٌِرِ التُرَاب، 



the grace of your only Son will have been  

glorified in us and in them. Through him,  

we hope to find mercy and forgiveness for  

our sins and for theirs. 
 

 عَظُمَتْ عَلٌَنا وَعَلَى أمَْواتِنا نِعْمَةُ ابْنِكَ الوَحٌِد الذّي

 نَرْجُو بِواسِطَتِهِ نَوالَ المَرَاحِمِ وغُفْرَانَ خَطَاٌانا 

 .وخَطَاٌاهم



All:  

Grant rest, O God, to the departed, and  

forgive the sins we have committed 
with or without full knowledge. 
 

 خَطَاٌانا الَّتًوَاغْفِرْ  المَوْتَى،أرَِحْ الٰلهُّمَّ  :الشعب
رِمَعْرِفَةاقْتَرَفْناها  ٌْ  .  بِمَعْرِفَةٍ وَبِغَ



Cel: 
O Lord, in the resurrection on the last 
day when all is renewed, make us and 
our departed worthy, through your 
grace, of the joy of your heavenly 
kingdom.  

 :المحتفل

م بِمَلَكُوتِكَ  لْنا ٌا رَبّ، وأمَْوَاتَنا بِنِعْمَتِكَ إلِى التَنَعُّ  أهَِّ
ة  .السَعٌِدِ مَعَ التَجْدٌِدِ بالقٌِامَة العَامَّ



In us and in all things may your blessed 
and most honored name be glorified, 
praised, and exalted,  

 

ٌُبارَكَ  ٌُمْدَحَ و دَ بهٰذا وبِكُلِّ شًَءٍ و ٌُمَجَّ لكًَِ 
ًُّ الوَقَار، لَ اسْمُكَ المُبارَكُ الكُلِّ ٌُبَجَّ  و



 
 
with the name of our Lord Jesus Christ, 
and of your living Holy Spirit, now and 
for ever. 

 

 ًِّ سُوعَ المَسٌِحِ وَرُوحِكَ الحَ ٌَ نا   مَعَ اسْمِ رَبِّ

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .القدُُّ



All:  

As it was, is now, and shall be for ever.  
Amen.                                                             

:الشعب  

كُونُ إلِى الأبََد ٌَ  .كما كانَ وهو الآنَ هٰكذا 
.آمٌن                                                                   

 



، فًِ صُنعهِ  مُوا الرَبَّ ا مَعشرَ الحَبٌبِ عَظِّ ٌَ
، جَاءَ مِن دارِ العلَاءِ،  العَجٌبِ أظهرَ الحُبَّ

مَ الأمرَ رَافعاً كُلَّ البَلاءِ وَعَلى الصَلٌبِ   .تمَّ
 ya maeshara alhabibi eazzimu alrabba, fi 

suneihi aleajibi 'azhara alhubb, ja‘a min dari 
aleala'i, rafieaan kulla albala‘i waealaa alsalibi 
tamama al’amra.  



 
ناٌا مَن  فصِلنُا عَن ربِّ ٌَ  تُرى 
 (2)شًء  إذ ذاكَ لا  

man ya tura yafsiluna ean rabbina 
 'izzaka la shay‘un (2) 



STAND 

All: 

O Lord, you are the pleasing Oblation, 
who offered yourself for us.  

 :الشعب

ا؛  بَ عَنَّ ًٌّا قرُِّ  ٌا قرُْبانًا شَهِ



You are the forgiving Sacrifice, who 
offered yourself to your Father. You are 
the High Priest, who offered yourself as 
the Lamb.  

 

بَ ذَاتَهُ لأبٌَِه؛ ٌا حَمَلاً صَارَ  ٌا ذَبٌحًا غَافِرًا قَرَّ
بًا؛  لنَِفْسِهِ حَبْرًا مُقَرِّ



Through your mercy, may our prayer 
rise like incense which we offer to your 
Father through you. To you be glory for 
ever. 

 

بَهَا  ، طِلْبَتُنا بِمَرَاحِمِكَ بَخُورًا، فَنُقَرِّ لتَِكُنْ، ٌا رَبُّ
 .لَكَ المَجْدُ إلِى الأبََد! بِكَ لأبٌَِك

 
 



 
 

Cel: 

O Lord, open our mouths and lips, 
sanctify our bodies and souls, and 
purify our minds and consciences,  

 :المحتفل

سْ أجَْسَادَنا  ، أفَْوَاهَنا وشِفاهَنا، قَدِّ  إفِْتَحْ، ٌا رَبُّ

 ونُفوُسَنا، طَهِّرْ عُقوُلَنا وَضَمائِرَنا،



 
 
so that we may call upon you, O Father 
of Mercies, and implore you, praying: 

 

 ًَ عٌِن، ٌا أبَا المَراحِم، وَنُصَلِّ  فَنَهْتِفَ إلٌَِكَ مُتَضَرِّ

 :قائِلٌِن



All:  )With extended hands( 

Our Father, who art in heaven, hallowed 
be thy name; thy kingdom come, thy will 
be done on earth as it is in heaven.  
 

سِ   (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع تَقَدَّ ٌَ أبَانا الَّذي فً السَمَاوَات، لِ
أتِْ   مَلَكُوتُكَ لتَِكُنْ مَشٌِئَتُكَ، كما فً السَماءِ  ٌَ  اسْمُكَ؛ لِ

 .كذٰلكَِ على الأرَْضْ 
 

                                                         



Give us this day our daily bread, and  
forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us;  

 

وْمِنا ٌَ  اغْفِرْ لَنا ذُنُوبَنا                         و. أعَْطِنا خُبْزَنا كَفافَ 
  .كما نَحْنُ نَغْفِرُ لمَِنْ أخَطَأَ وَأسَاءَ إلٌَِنا وخَطَاٌانا،

                                
 
 



and lead us not into temptation, but  
deliver us from evil. For the kingdom, 
the power, and the glory are yours, 
now and for ever. Amen. 
 

ٌر ولا تُدْخِلْنا نا مِنَ الشِرِّ   فً التَجارِب لٰكِنْ نَجِّ
ةَ والمَجْد إلِى ٌِن لأنََّ لَكَ المُلْكَ والقوَُّ  .آمٌن .أبََدِ الآبِد

                                                                



Cel: O Lord, hasten to transform all that 
is harmful and detrimental into that 
which will help and benefit us, that we 
may raise glory to you, now and for ever. 
 

لُ  :المحتفل تَحَوَّ ٌَ رُنا  ٌُخَسِّ ٌُؤْذٌِنا وَ ، ما  إجِْعَلْ، ٌا رَبُّ

نْفَعُنا، عاجِلاً  ٌَ ٌُفٌِدُنا وَ فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ الآنَ  إلِى ما 

 .وإلِى الأبََد

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

 .ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم :المحتفل
All:   
And with your spirit. 

 .ومَعَ رُوحِكَ    :الشعب
 



Deacon: Bow your heads before the God 
of mercy, before his forgiving altar, and 
before the Body and Blood of our Savior, 
who gives life to those who partake of him, 
and receive the blessing from the Lord. 

 :الشمّاس

إحِْنُوا رُؤُوسَكُم أمَامَ اِلله الرَؤُوف، وأمَامَ مَذْبَحِهِ 

ًٌِ لمَِنْ وأمَامَ الغافِر،  جَسَدِ مُخَلِّصِنَا وَدَمِهِ المُحْ

تَنَاوَلهُُ، وَاقْبَلوُا   .مِنَ الرَبّ البَرَكَةَ ٌَ
 



Cel: 

O Lord, may your graces, your 
blessings, and all your divine gifts 
descend in abundance on your Church,  

 :المحتفل

ةُ كُلُّها،  ٌَّ ، نِعَمُكَ وَبَرَكاتُكَ وَهِبَاتُكَ الإلِٰه  فَلْتَأتِْ، ٌا رَبُّ

 وَتَحِلَّ غَزٌِرَةً على بٌِعَتِكَ،



your parishes, monasteries, and 
convents, that we may raise glory to 
you, now and for ever. Amen. 

 

ٌِرَتِكَ، فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ، الآنَ  ورَعَاٌاكَ وأدَْ
 .آمٌن. وإلِى الأبََد



Cel: 

The grace of the most Holy Trinity, 
eternal and consubstantial, be with 
you, my brothers and sisters, for ever. 

 :المحتفل

ًِّ المُتَسَاوِي فً  نِعْمَةُ الثَالوُثِ الأقَْدَسِ الأزََلِ

  .الجَوهَرِمَعَكُم ٌا إخِْوَتًِ إلِى الأبََد



All: 
And with your spirit. 

                                                           
:الشعب  

.ومَعَ رُوحِكَ   
 



Deacon: 

Let each one of us look to God with  
reverence and humility and ask him 
for mercy and compassion. 

 :الشمّاس

ٌُّبٍ وَخُشُوع،  ا إلِى اِلله بتَهَ نْظُرْ كُلُّ وَاحِدٍ منَّ ٌَ  لِ
سْألَْهُ الرَحْمَةَ والحَنان ٌَ  .وَلْ

 

 



Cel: 

Holy Gifts for the holy, with perfection,  
purity, and sanctity. 

  :المحتفل

ٌسٌِنَ بالكَمالِ والنَقاوَةِ والقَدَاسَة   .الأقَْدَاسُ للِقِدِّ



All: One Holy Father, one Holy Son, one 
Holy Spirit! Blessed be the name of 
the Lord, for he is one in heaven and 
on earth; to him be glory, for ever. 

 

 :الشعب  

وسٌ، رُوحٌ وَاحِدٌ  وسٌ، إبِْنٌ وَاحِدٌ قدُُّ آبٌ وَاحِدٌ قدُُّ

وسٌ  هُ وَاحِدٌ فً السَمَاءِ . قدُُّ ، لأنََّ تَبارَكَ اسْمُ الرَبِّ

 .لَهُ المَجْدُ إلِى الأبََد: وعلى الأرَْضِ 
      



All:  )With extended hands(  

Make us worthy, O Lord God, so that our 

bodies may be sanctified by your holy Body  

and our souls purified by your forgiving  

Blood.  
 (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع

سَ أجَْسَادُنا بِجَسَدِكَ  ٌُّها الرَبُّ الإلِٰه، أنَْ تَتَقَدَّ لْنا، أَ  أهَِّ

وس، وَتَتَنقَّى نُفوُسُنا بِدَمِكَ الغَفوُر  .القدُُّ



May our communion be for the 
forgiveness of our sins and for new life. 
O Lord our God, to you be glory, for 
ever. 

 

كُن تَناوُلنُا لمَِغْفِرَةِ خَطَاٌانا وَللِحٌَاةِ الجَدٌِدَة، ٌَ  وَلْ

نا وإلِٰهَنَا لَكَ المَجْدُ إلِى الأبََد  .ٌا رَبَّ



 الوَحٌدًَ بُّكَ شافِ حُ  إلَهًأنتَ وع سُ ٌَ 

أنتَ مَنْ وع سُ ٌَ   أبَدًاً فسِ بٌبُ نَ حَ  أنتَ 

 أرٌُد

Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya 
alwahyd anta habybu nafsi abadan 
Yasue anta man 'uryd 



 رِفُ بكَ مَلكًِأعتَ  أسجُدُ أمامَكَ إلَهً

ًَ حَ   ا ما تُرٌدهَ إفعل بِ  ٌاتً فً ٌدٌَكَ ها ه

Asjudu amamaka 'ilahy aetarifu bika 
maliky ha hiya hayaty fi yadayka 'ifael 
biha ma turyd 



 الوَحٌدًَ بُّكَ شافِ حُ  إلَهًأنتَ وع سُ ٌَ 

أنتَ مَنْ وع سُ ٌَ   أبَدًاً فسِ بٌبُ نَ حَ  أنتَ 

 أرٌُد
Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya 
alwahyd anta habybu nafsi abadan 
Yasue anta man 'uryd 



 التعَ إلٌكَ وقُ أتُ  لى قَلبًعَ تعالَ واملكُْ 

 للأبَدِ كَ بُّ حِ أُ  شفَتايَ تُرَنّمُ لكَ 

Taala wamluk ala kalby atuku ilayka taal  
Turannimu laka shafataya uhibbuka lil’abadi 



 الوَحٌدًَ بُّكَ شافِ حُ  إلَهًأنتَ وع سُ ٌَ 

أنتَ مَنْ وع سُ ٌَ   أبَدًاً فسِ بٌبُ نَ حَ  أنتَ 

 أرٌُد

Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya 
alwahyd anta habybu nafsi abadan 
Yasue anta man 'uryd 



 كلُّ لسِانعتَرِفُ وٌَ  كبَةرُ  كلُ تنحَنً لاسمِكَ 

 حٌنْ لِّ كُ فً دُهُ ردِّ أُ  خلاصًإسمُكَ ٌسوعُ 

Tanhani lismika kullu rukba yaatarifu kullu lisan  

Ismuka yasou3 khalasi uraddiduhu fi kul hin 



 الوَحٌدًَ بُّكَ شافِ حُ  إلَهًأنتَ وع سُ ٌَ 

أنتَ مَنْ وع سُ ٌَ   أبَدًاً فسِ بٌبُ نَ حَ  أنتَ 

 أرٌُد

Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya 
alwahyd anta habybu nafsi abadan 
Yasue anta man 'uryd 



ىممويا، نا جمع  ي   الروح    
الله نا أبناء  م  يجع   الروح    

Alruhu yajma’una halleluia, 
 alruhu yajaaluna abna' allah 



 الماء  ما صار  الطحين  خبزاً لولا 
 الروح  ما أصب حنا س كن اللهلولا 

Lawla alma‘u ma sara altahynu 
khubzan lawla alruhu ma asbahna 

sukna allah 



ىممويا، نا جمع  ي   الروح    
الله نا أبناء  م  يجع   الروح    

Alruhu yajma’una halleluia, 
 alruhu yajaaluna abna' allah 



 نوراً   مــا أعطى السراج   الزيت  لولا  
 نور  الله  لولا الروح  مــا فرشنـا

lawla alzaytu ma 'aetaa alsiraju 
nuraan lawla alruhu ma farashana 
nura allah 



ىممويا، نا جمع  ي   الروح    
الله نا أبناء  م  يجع   الروح    

Alruhu yajma’una halleluia, 
 alruhu yajaaluna abna' allah 



 اً حي  القمب   كان  لولا الحب  ما 
 الله ح ب  ما ع رفنا وح  الر  لولا   

Lawla alhubu ma kana alqalbu hayaan  
lawla alruhu ma earafna hubba allah 



ىممويا، نا جمع  ي   الروح    
الله نا أبناء  م  يجع   الروح    

Alruhu yajma’una halleluia, 
 alruhu yajaaluna abna' allah 



La taamalu lil-qooti il-fadi bal’amaloo lil-
qooti al-baaki li’l hayat al abadeeya 
 

 للقوتِ  اعْمَلوُا بَلْ  الفانً للقوتِ  تَعْمَلوُا لا

اةِ ل البَاقً ٌَ ٌَّة لحَ  الأبََد



ٌِّدي  أبداً  دَائِماً  الخُبْزِ  هَذا مِنْ  أعْطِنَا سَ

Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi 
 da-eeman abadan 



اةْ  خُبْزُ  أنَا ٌَ أتِْنًِ مَنْ  الحَ جُعْ  لاَ  ٌَ  وَمَنْ  أبََداً  ٌَ

ًْ  ٌُؤْمِنْ  عْطَشْ  لا بِ  أبََداً  ٌَ
 
 

Ana khubzu’l hayat man-ya’ti-nee la-ya-
joaa abadan wa man yu’min bi la yaa-
tosh abadan 
 
 



ٌِّدي  أبداً  دَائِماً  الخُبْزِ  هَذا مِنْ  أعْطِنَا سَ

Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi 
 da-eeman abadan 



اةْ  خُبْزُ  أنََا ٌَ ٌَّة فًِ المَنَّ  أكََلوُا أبََاؤُكُمْ  الحَ  البَرِّ

ذَا وَمَاتُوا  لٌِأكُْلَ  السَمَاءِ  مِنَ  النَازِلُ  الخُبْزُ  هُوَّ

مُوتْ  فَلاَ  الإنِْسَانُ  مِنْهُ  ٌَ. 
Ana khubzu’l hayat aba-ooqum akalu al man fil 
ba’reeya wa maatu hu-wa-za al khubzu al-
nazeelu min’l sama liya’qul min-hoo al insan 
fa-la-ya-moot 
 

 
 



ٌِّدي  أبداً  دَائِماً  الخُبْزِ  هَذا مِنْ  أعْطِنَا سَ

Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi 
 da-eeman abadan 



  دَمًِ وَشَرِبَ  جَسَدي أكََلَ  مَنْ 

اةَ  فَلَهُ  ٌَ ٌَّة الحَ  .الأبََدِ

 
Man akala jasadee wa-shareeba 
dammi fa-la-hoo al hayat al aba-
deeya 
 



ٌِّدي  أبداً  دَائِماً  الخُبْزِ  هَذا مِنْ  أعْطِنَا سَ

Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi 
 da-eeman abadan 



Cel:  
Again and again we thank you, O Lord, and 
raise glory to you, for giving us your Body 
to eat and your living Blood to drink. O 
Lover of all people, have mercy on us. 

، نَعْتَرِف، أٌَضًا  :المحتفل وأٌَضًا بِكَ، ٌا رَبُّ
أطَْعَمْتَنا جَسَدَك، ودَمَكَ نَرْفَع،لأنَّكَ والتَسَابٌِحَ إلٌَِكَ 

تَنا، ٌا مُحِبَّ  ٌْ ًَّ سَقَ  .، إرِْحَمْناالبَشَرالحَ



All:  

Have mercy on us, O Lord. 
O compassionate and merciful One,  
O Lover of all people, have mercy on 
us. 

 :الشعب

 إرِْحَمْنا، ٌا رَبّ، ٌا حَنُون، ٌا رَحُوم،

 .ٌا مُحِبَّ البَشَر، إرِْحَمْنا



 
 

Announcements 
 

Please Be Seated          

 



Cel: 

Holy Father, our mouths accustomed to  

earthly food give you thanks for your 
grace  

 :المحتفل

وس، إنَِّ أفَْواهَنا المُعْتَادَةَ القوُتَ  ٌُّها الآبُ القدُُّ  أَ

، تَشْكُرُ نِعْمَتَكَ  ًّ  الأرَْضِ



that has made us worthy of this 
heavenly food, the Body and Blood of 
your only Son.  

 

لَتْنَا لهٰذا القوُتِ السَماوِيّ، جَسَدِ ابْنِكَ الوَحٌِدِ  التًّ أهََّ
 .ودَمِهِ 



Through him and with him, glory, 
power, and honor are due to you and 
to your Holy Spirit, now and for ever. 

 

لٌِقُ بِكَ المَجْدُ والقدُْرَةُ والوَقَار،  ٌَ  هُوَ الذّي بِهِ وَمَعَهُ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .مَعَ رُوحِكَ القدُُّ

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

 .ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم :المحتفل
All: 
And with your spirit. 

 .ومَعَ رُوحِكَ  :الشعب
 



Cel: O Christ, you are the heavenly Bread who 
came down and became for us the food that 
does not perish. At your second coming, may we 
not become the food of the imperishable fire.  

 

ٌُّها المَسٌِحُ الخُبْزُ السَماوِيّ، ٌا مَنْ تَنَازَلْتَ  :المحتفل أَ
تَجْعَلْنا مَأكَْلاً للِنَارِ  لا .فَصِرْتَ لَنا مَأكَْلاً غٌَرَ فانٍ 

 .التًّ لا تَطْفأ، فً مَجٌِئِكَ الثَانً
 



We raise glory and thanks to you, to 
your Father, and to your Holy Spirit, 
now and for ever. 

 

ٌِكَ ورُوحِكَ   فَنَرْفَعَ المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى أبَ

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  القدُُّ
 

 
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Stand        



STAND 

Cel: Go in peace, my beloved brothers 
and sisters, with the nourishment and 
blessings you have received from the 
forgiving altar of the Lord. 
  

 الزَادِ  مَعَ  ،وأحَِبَّائً إخِْوَتً ٌا ،بِسَلام إذِْهَبُوا  :المحتفل
 .الغَافِر الرَبِّ  مَذْبَحِ  مِنْ  نِلْتُمُوها التًّ وَالبَرَكَاتِ 



May the blessing of the Most Holy Trinity  
accompany you: the Father +, and the Son 
+,and the Holy Spirit +, the one God, to 
whom be glory, for ever. 
 

 والابْنِ  ،+ الآبِ  :الأقَْدَس الثَالوُثِ  بَرَكَةُ  وَلْتَصْحَبْكُمْ 

 إلِى المَجْدُ  لَهُ  ،الوَاحِد الإلِٰهِ  ،+ القدُُس والرُوحِ ،+
 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



ٌُا كُولخُون عَمِ،: المحتفل   شَبَح لمَر

Cel: shabah lmoryo kulkhun aami, 



 عن أرواح  موتانا نفحات  العطر  العذب  

، ع ني م ر ضوان   ات رجو م نك  يا رب 

NafHatoul ‘iTril ‘athbi,  
‘anarwaHi mawtana, 

 tarjou minka ya rabbi,  
‘anhoum riDwana.  



ي  اقت ات وا و اجت ازوا د نيا الش ق ا بز  الح    بالخ 

 .في م ثوى الر جا لمم جد  الآتي ب اتوا
bil-khoubzil Haiyi-qtãtou,  

waj-tazou dounya shaqa, 

lil-majdil ãti bãtou, fi mathwar rajã.  



ناىا   ما أشي ى م وت  الأبرار  أسرارٌ ما أ غ 

 غ فوٌ في الأن وار      أمالٌ ما أغلاى ا
Ma ash-ha mowtal abrar,  asraron 

ma aghnaha, 
ãmãlon ma aghlaha, 
  ghafwon fil anwar.  



ره  ع ينٌ ما ل م  ت س م عو  أ ذنٌ   ما ل م  ت بص 
ىنٌ       .ي ع ط ى للأ برار ما ل م  ي در كو  ذ 

ma lam toubSirhou ‘ainon, ma lam 
tasma’hou outhnon, ma lam youdrik-hou 

thihnon, you’ta lil abrar.  



ي  الرب  نادى ب الموت ى ى ب وا اء الح   إن ج 

وف  الأرض   كم  قام وا م ن ج   قاموا ل مح 

In jã-a l-Haiyou rabbou, 
 nãda bil-mowta: houbbou! 

 min jowfil arDi qamou, 
 lil-Houkmi qamou.  



ا  م ن في البر  ق د لاحا غن ى الش كر  و ارتاح 

ي    ي   في غ مر  الأن وار  الح   .ن وراً فيو  ح 
man fil birri qad lãHa, 

 ghanna shoukra wartaHa,  
fi ghamril anwaril Hai, 

 nouran fihi Hai. 



 صلوُتُا شُورُا تِهوِا لَن دَمبَرَختُا بَرِخمُر 

Slutu shuru tehwe lan dam 
barekhtu barekhmor 



 ي غني يا ك نز  الو عد  ف مكٌ ب ان ت  في الب عد  

 ي حد وىا م وج  الي م  والك نز  ي نم ي 

Foulkon bãnat fil bou’di, yough-niha 
kanzoul wa’di, yaH-douha mowjoul-

yammi, wal-kanzou yanmi.  



  الأعظ م أنت  الف مك  يا مريم  يسوع  الك نز  

نو  أشب عت  الم عم ور نور   م   حياةً و 

Antil foulkou ya Maryam, yasou'oul 
kanzoul a'Zam,minhou ash-ba’til 

ma’mour, Haiyatan wanour.  



ٌِمنِ ولخُ مُر شُوبحُا ٌُحُا لعَنٌِدِ مهَ  ، ب ر خمورن

Nyuhu l3anidi mhaymin wlokh mor 

shubhu, barekhmor. 



كر  الأ نب ياء   و الر سل  و الصد يق ينن حي ي ذ 

 ف خر  الظ اف رين والأبطال  الش ي دا 

NouHyi thikral anbiyã, warousli 
waSiddiqiin, 

wal-abTali shouhada,  fakhri Zafiriin.  



ديع ة  أ ذك ر يا رب  البيع و  والع ذراء  الو 

 والم وتى بالق ديسين  إجم عي م آمين     

Outhkour ya Rabboul bi’ah, wal’athra-al 

wadi’ah, wal-mowta bil-qiddisiin, ijma’-

houm ãmin.  



Yabna-lahi bainal abrar mil’al anwar 

irHam waqbal abna’aka Toulal ad-har. 

 ٌا ابن الله بٌن الأبرار ملءَ الأنوار

 .طولَ الأدهار أبناءَكَ  واقبل إرحم 



يتاً و ار اه  ألت راب    ي ا م ن  ت حي ي م 

اب وا لاه  ع م ن غ  ن ا ى ذي الص   إ قب ل  م 

Ya man touHyi maitan warah, attou-
rabou 

 iqbal minna hãthi Salah, ‘amman 
ghabou.   



 يا م ن ذ اق  الم وت  الق اسي ك الإنس ان  

د  عن ا م ر  الك اس  الم وت  الثاني  أ بع 

Ya man thaqal mowtal qasi, kal in-
sãni ab’id ‘anna mourral kasi, l-owti 

thãni.  



يسين   كر  الع ذراء و القد   عظ م وارف ع ذ 

ك رى الم وت منا طي ب ذ  د  و ارح   آمين ج 

‘aZim warfa thikral ‘athra, wal-
qiddisiin joud  

war-Hamna Tai-yib thikral mowta. 
ãmin. 



 رب   يا أعطيا الراحة الدائمة :المحتفل

لهاونورك الأزلً فلٌضئ  :الشعب  



 بالسلام نفسيافمتسترح : تفلحالم

! برحمة الله والسلام آمٌن :الشعب  



 

 .ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم :المحتفل

 .ومَعَ رُوحِكَ    :الشعب

 



Our Father 
&  

Hail Mary  



 اةّالحٍ ّّرّ فًّمعاث ّ ًطرٌقًّّأنجّ رب ّ

 اثمّ المّ ّساعتّ ّعندّ   ًٍق ّف ّرّ ًّّأنجّ رب ّ  

Rabbee anta tareeqee   
Fee ma’atherel hayat  
Rabbee anta rafeeqee 

’enda sa’atel mamat 



 ىثجّ رّ ّكّ وحدّ ّأنجّ  ثّىّ عّ دّ ّكّ وحدّ ّأنجّ 

 نىالهّ ّرّ صدّ مّ ّأنجّ   ىّن ّالمّ ّت ّغاٌ ّّأنجّ 

Anta wahdaka da’awt  

Anta wahdaka rajawt 
 Anta ghayatul muna  

Anta masdarul hana 



  ٍمسّ اّن ّأٌضّ ّأنجّ      ًّلب ّلق ّّنارّ ّأنجّ  

 ٍمسّ الىّ ّيّ جرّ ف ًّّّّّّأنجّ رب ّدّ ل ّّديّ هّ ّأنجّ 

Anta narun leqalbee 

Anta aydan naseem 
Anta hadyun ledarbee  
Anta fajreyal waseem 



 ىثجّ رّ ّكّ وحدّ ّأنجّ ّ ثىّ عّ دّ ّكّ وحدّ ّأنجّ 

 نىالهّ ّرّ صدّ مّ ّأنجّ ّ ىن ّالمّ ّت ّغاٌ ّّأنجّ 

Anta wahdaka da’awt  

Anta wahdaka rajawt 
 Anta ghayatul muna  

Anta masdarul hana 



 ينس  اليائ   د  اع  س     ين  ع  وج  الم   د  عض  أ  
 ينئ  اط  ع الخ  أرج     ين  ائع  الج   ع  شب  أ  

U’dudeel muja’eena 

Sa’edel ba eseen 
Ashbe’el jae’eena 
Arje’el khate een 



 ىثجّ رّ ّكّ وحدّ ّأنجّ ّ ثىّ عّ دّ ّكّ وحدّ ّأنجّ 

 نىالهّ ّرّ صدّ مّ ّأنجّ ّ ىن ّالمّ ّت ّغاٌ ّّأنجّ 

Anta wahdaka da’awt  

Anta wahdaka rajawt 
 Anta ghayatul muna  

Anta masdarul hana 



Have a 

Blessed 

Sunday 


